ey,







Contents

Greetings 2
Messages 3
Organization of the E.S.S. 12
An Explanation of the E.S.S. 13
Voices from each Section
Drama Section 15
History Section 17
Practical English Section 20
Literature Section 22
Discussion Section of J.C. 24
Discussion Section of Univ. 25
Interpreter Gnide Section 27
Politics & Economics Section 29
The E.S.S. for us 34
Contests 36
Our Memories of This Year 38




GREETINGS

In December, 1978, when I was elected, I used to sing a song
written by Takuro Y oshida.

“ ON THE OLD SHIP, NEW SAILORS

WILL GO ABOARD.

IT IS NOT THE OLD SAILORS

WHO WILL CONTROL THE OLD SHIP.”

The 13th committee in 1979 went aboard the old ship named “the
E.S.S.” And we started to sail into the new ocean. Though we decided to
reorganize the old ship, 98 sailors on the old ship were completely satis-
fied with themselves and the safety of the old ship. They forgot to make
the effort to improve it, and they never expressed any doubt to sail on
the old ship. They didn’t study English; they couldn’t speak English.

When then dld thls new ship need ? Before constructing the new ship, we needed to stimulate
all sailors of the old ship. We needed to stimulate all sailors and make them realize the need for the
new ship. The best way was to make them see the new ocean, which is very wide, and to make them
find that they were so small to sail alone. They had to realize they did not have enough ability to
sail the new ocean. I therefore suggested the introduction of debate, speech, and the guide into
activities, because these things clearly show us our ability with the judgement. Moreover, there are
so many contests in the form of debate, speech, and the guide in Japan. Yes, these contests are
what I mean by the new ocean. We should be out from the K.U.F.S. and we should be in the struggle
at the national level. Fortunately, the committee members agreed with me and they cooperated
well with me. By this cooperation, I had camps for debate. Members learned how to debate and
what the debate was for at the camp. The “Course system” was newly introduced into summer camp
at Karuizawa. By this system, all of the members experienced debate or speech or guide. The 98 old
sailors are gradually going aboard the new ship, and the new ship is about sailing now.

The theme of the E.S.S. for the 1979 University Festival is, “See me, Show you.” This is to

be understood by students in this university, because I’'m afraid that we are isolated in this univer-
sity. Many students say “T hate the E.S.S. because they are too strict.” But the real figure of the
E.S.S. is not as such ! Of course, we are very strict when we are at work, and out of work, we play
together like every student in this university does ! To prove this, we should open the door to
them and make our exhibitions more enjoyable, and make our coffee shop and YATAI more
enjoyable and more comfortable. — of course, more delicious !!
On the other hand, we will visit other clubs’ exhibitions and try to understand them. This is the
University Festival, I believe. Mutual understanding among clubs is the purpose of the festival.
Needless to say, clubs should be well understood by students who are not members of any of the
clubs.

This way, we started to sail the new ocean aboard the new ship. No one can say that we are
on the right, or wrong way. I think time must prove this in the future. Anyhow, we believe that we
are on the right way and are heading towards success day by day.

In 1979, the 1.G.C. and the E.S.S. promised friendship to each other. The 1.G.C. is a very great
club and is the rival of the E.S.S.—rival, in good meaning. I sincerely hope that this friendship will
be eternal.

Lastly, I’d like to express heartily my appreciation to all the authorities of the Kansai Univer-
sity of Foreign Studies for their kind and hearty cooperation with us.

Thank you very much.

Hiroyuki Tanaka
President of the E.S.S.
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Side by Side with University

The history of the E.S.S. is comparable with that of our university.
The club, in its size and its thirteen-year-cld tradition, has through its
various activities given great influence and stimulation to our university
life.

The E.S.S. tradition which has been transmitted through its mem-
bership for more than ten years is still firmly maintained by the energy

and enthusiasm of the present club members. Every time I hear about

your activities, which include not only the practices in mere English
conversation but also your various other creative ideas, I am always impressed with your ambition
and efforts. The idea which you, the E.S.S. members, have been cherishing, corresponds exactly
with the educational precept of our university, an idea which I have been promoting for years.

I believe that a person in the wonderful period of his or her youth who advances side by side
with his or her club colleagues will receive a bountiful harvest — harvest which may be different
from the one we obtained through the formal curriculum but which will surely benefit both your

material and spiritual lives for years to come.

Dr. Takako Tanimoto, President m —~ Jl S

Lest You Forget Initial Enthusiasm

E.S.S. is usually an abbreviation for English Speaking Society
among Japanese university. However, at our university it signifies English
Studying Society from its inception. As both names suggest it is a club to
develop students’ ability to speak English by studying together.

The ideology behind the E.S.S. of our univeristy clearly manifests
that out E.S.S. is not a group whose purpose is just to practice English

conversation.

The name English Studying Society reflects unique characteristic
of our club. It is composed of four sections each in university and junior college which include
literature, history, politics and economics, and discussion section and more practical training sec-
tions for interpreter guide section, discussion, drama, and practical English section for the junior
college students. English and Spanish are the two major languages taught at our university. However,
as symbolized in our new doctor’s course in language and culture initiated this past spring, we do

not aim to train specialists in each of these languages alone.
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The principle on which the curriculum of our university is based states through education and
research on foreign languages, we aim at training the students in the field of cross-cultural studies
from both an international and academic perspective, thereby providing the background for the

languages.
Those of you who are studying at our university and have chosen a membership in the E.S.S.

for your extracurricular activity can best share in the university’s principle of education while
simultaneously realizing your own personal goal by pursuing both your studies and your E.S.S.
activities with equal earnestness. ’

“Lest you forget your initial enthusiasm.” T anticipate from each of you a further attainmen

of your goals and an enthusiastic upsurge of the E.S.S. spirit.

Sadao Tanimoto, VicePresident § / 140 /an.wu 01‘8

Best wishes to all of the members of the E.S.S. for a successful
School Festival. A lot of work goes into the planning and execution of
the many activities that make up the School Festival and those involved
in this work are deserving of much praise.

I am especially impressed by the long hours of study that you in

- the E.S.S. do in preparation for section activities, I was asked to check
. a few research papers that are to be presented by the E.S.S. members at

'

and effort to write these papers.

the Festival and it was obyious that it had required a good deal of time

By taking part in the E.S.S. activities connected with the School Festival you have a wonder-
ful opportunity to develope your talents and show forth your leadership abilities. I am very happy
to see you taking advantage of this opportunity.

In the classroom you can acquire a lot of book knowledge but the activities carried out at the
School. Festival provide you with a very different learning experience. This experience will certainly
serve you well in your future work.

Finally, congratulations to the E.S.S. members on all that you have accomplished during this
school year. Keep up the good work !

Paul M. Kelley M,j %7 %L
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SPEAK, READ, WRITE, OR MEMORIZE?

Indeed, learning to speak English, rather than just read it or write
it is very important. In fact, until we can speak English we really cannot
learn to do anything else with it. The reason for this concept can be
found by looking at the origins of all languages. Every language on this
planet started as a spoken language and existed that way for thousands
of years before receiving any kind of writing system. Of course, we write

things down to keep them in our cultural memory and to pass ideas on

to other people, but written language is just an offshoot — a secondary
development — of the original spoken language. Think about that for a minute. How much do
people really read and write in one day? But comparatively, how much do people speak? The
average person probably ways 20—50 words for every one he reads, and probably 100—500 for
every one he writes!

And this is why spelling, punctuation and grammar are so very difficult to master. These are
systems made to adapt the spoken language into something that can be written. Since spoken
English came first naturally, with grammar rules and the alphabet hammered out later to IMPER-
FECTLY fit what was spoken, (and as you know, both written English and English grammar are
complicated, unorderly systems) it does not make sense to try to master English merely through
reading, writing and memorizing grammar. Doing this is studying English backwards, which of
course is the hardest way. Learn English in the forward direction — the easy way — learn to speak
it first and then learn to write it; or if you cannot do this, learn them together at the same time.
Of course, we cannot just ignore grammar, but it is not enough by itself. Just as you cannot learn
to play baseball well by reading a rulebook and watching the Giants, there are many things you can-
not learn about English through grammar alone: such as idiomatic patterns and sentence pitch.
You have to try it to learn it! You have to SPEAK English!

How strange it seems to me when my students tell me that it is difficult to practice English
conversation. Right here in this university there are hundreds of English speakers all around you.
Some better, some worse, but all can be helpful. So speak English to your teachers! Speak it to
your brothers and sisters! Speak it to your friends, and join a club — like this one — where you

can speak this strange language to everyone else in it!

Curtis H. Kelly




MESSAGE Sy ey Y oy ey e e e e e Qe e e S e S e Qe e Qe S Qe Qe Qe e e Qe e e Qe e e e

This year the E.S.S. held their training camp halfway up the slope
of a mountain bodering the little holiday resort of Karuizawa in Nagano
Prefecture. As an old-hand at judging the various events the club work
hard at to prepare I always gird my loins for the long journey it takes to
get to the chosen site of encampment. A hotel of some description usual-
ly fills the role, situated on top or near to the top of a hill or mountain

where the scenic view is always fully appreciated.

£ » The treacherous state of the road leading to, and indeed past, their
hotel was suhstantlally offset by the warm hospitality offered to Mr. Curtis Kelly and myself by
the presiding management of the club.

During the evening of our arrival we were greeted by Prof. Oginome, Head of the English
Department, who made us feel at home with a welcomed glass of beer. Throughout our short stay
with the club Prof. Oginome collaborated most closely with us in judging the two main events,
namely, the speech contest and the debate. His help and comments served as guid lines in our final
appraisal of these events.

Mr. C. Kelly and I held a discussion on the differences between American English and British
English with Mr. Tanaka, President of the E.S.S., acting as Chairman. A remark the president kept
on throwing in, I suspect playfully, was whether British English should be described as a dead
language. After careful deliberation we both decided this could not be regarded as so, irrespective
of the state of the British economy. We gave our reasons as recorded in the discussion.

My conclusion regarding our sojourn with the club- this summer is that the members of the

E.S.S. are becoming more and more proficient in their attempts at learning better English.

Best wishes,
George H. Macpherson %&47"7@
-
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ORGANIZATION OF THE ES.S.

The Committee & Chairman

President
Hiroyuki Tanaka

Vice Presidents

for Negotiation Dept. Takenori Nakama

for Planning Dept. Yoshiki Shibuya

for General Affairs Dept. Haruko Keri

for Paymaster Kei Kawashima
Secretary Rikako Tsukamoto
Chief of Conversation Charge Kyoko Ochi
Grade Leaders

for Junior Shiro Ninomiya

for Sophomore Ichiro Hirase

for Freshman Koji Hosokawa
Chief of Section Leaders .

for University Yuichiro Sono

for Junior College Keiko Shigemura
Chairman Jun’ichi Yamashita

Discussion Section
Literature Section

History Section

Leaders’ Conference

Naokazu Iwasaki
Yasushi Yuga

Hiromu Kurita

Politics & Economics Section
Interpreter-guide Section
Practical English Section
Discussion Section of J.C.

Drama Section

Yuichiro Sono
Hiroko Urato
Kumiko Kusuno
Keiko Shigemura

Izumi Katamoto



An Explanation of the E.S.S.

Our club the E.S.S., is not a place to study only English. We have to study several fields
through the medium of English. In a way, English should be a kind of tool for us to have communi-
cation with each other under the logical way of thinking. That’s why our club is called English
Studying Society, and not the English Speaking Society.

Firstly, let mt explain the activities of the E.S.S. Now we have two kinds of activities, Section

Activity and Grade Meeting.

— Section Activity —

At present, the E.S.S. is divided into two parts, which are University and Junior College.
Each part consists of four Sections. In the university part, there are the Discussion Seciton, the
Politics & Economics Section, the Literature Section and the History Section.

In the junior college part, there are the Discussion Section, the Interpreter Guide Section,
the Drama Section and the Practical English Section.

Each Section has its own acitvity four times a week in order to get a great command of
English and much knowledge.

— Grade Meeting —

Grade Meeting consits of the same grade members. We have this meeting every day at lunch
time from 12:30 to 1:00. The significance of this meeting is to promote friendship among each
grade’s members through English.

(Freshman) Leader Koji Hosokawa

Since this is our first time to have a conversation with others in English, we aim at speaking
out. Now we use “Introduction of Elementary Reproduction” as a text book.

We make several small groups in order to have activity smoothly. In the first half of the year,
we try to promote our hearing ability by listening to someone read and to develop our speaking
. ability by talking about the contents of this book. In the second half of the year, we try to express
ourselves in English by having lots of discussion and debates about this book and outside this book.

(Sophomore) Leader Ichiro Hirase

We try to build up a sound foundation in English. Because we’ve recognized how important
it is through last year’s experience. We make several groups in the same way as freshman. In the
first half of the year, we lay emphasis on in-put. We have the substitution drill, the rapid reading
and the like.

In the second half of the year, we lay emphasis on out-put. We’ll have lots of discussions
and debates using a foreign book, the impromptu speech and the like. Each member has been mak-
ing a great effort to be a better speaker of English.

(Junior) Leader Shiro Ninomiya

We have been having this meeting for two years. This year, all of us would like to make this
meeting very unique. We set up one slogan, ‘Junior, it is the best position in the E.S.S.”, and have

activities. In the first half of the year, we have public speaking, debates and the like. In the second
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half of the year, we prepare for the University Festival, and we are planning to have a panel discus-
sion.

Each grade is trying hard to have good results from these activities.

Secondly, I would like to explain the management of the E.S.S. We have two administrative
bodies which manage our club. They are called ‘the Committee’ and ‘the Leaders’ Conference’.

The Committee consists of twelve members. They are; the President; four vice Presidents
for Paymaster, Chief Planner, Chief Negotiator, Chief of General Affairs, the Secretary, the Chief
of Conversation Charge, the Grade Leaders for each grade, and the Chief of Section Leaders for
each part.

As for the Leaders’ Conference, it consists of eight leaders of the sections.

Each body has been discussing various plans and problems at least once a week so we can
take active part in the Club activities in a better way.

In the academic year, our activities fall into five categories. They are; the General Meeting,
the Grade Meeting, the Section Activities, the Training Camp, and the University Festival. Besides,
we have to prepare ourselves for many Joint Discussions with other Universities.

Through these activities, we, the members of the E.S.S. have been making a great effort to
develop our English ability, moreover, live university life efficiently and effectively.

Finally, Id like to introduce the big events of this year as follows:

The Activities in 1979
FEB. Farewell Party
MAR. Spring-Lodging
APR. Recruitment of Freshmen'
First General Meeting
Joint Discussion with Kwansei Gakuin Univ.
MAY Welcome Party
Recitation Contest
JUNE Start of Section Activities and Grade Meeting
Lecture Meeting
Joint Discussion with Kansai Univ.
Joint Discussion with Doshisha Univ.
Language Festival
JULY Summer-Lodging
OCT. The 1st Inter-section English Writing Contest
NOV. University Festival
Debate Contest with Kobe City University of Foreign Studies
‘DEC. Joint Discussion with Kyoto Univ.
English Oratorical Contest (Five Universities of Foreign Studies)
Guide Contest (J.S.G.F.)
Christmas Party

Chairman

Jun’ichi Yamashita

14



Voices from each Section
Drama Section

CHALLENGE

The most exciting time has come! The festival is the biggest stage for a member of the Drama
Section. This year especially, we have challenged a very difficult Entlish Drama. The title of this
year’s drama is “SALOME” written by Oscar Wilde. It requires excellent ability to perform. One
day, one of the members said to other members of other Universities, “Everybody! we, the members
of the Drama Section of Kansai University of foreign studies the E.S.S. will perform ‘SALOME’.
Please come and watch us.” Then, everyone was surprized and said together it’s impossible, but we
never change our minds. We promise to show you the wonderful English Drama Performance.
There are not words of “impossibility” in Drama Section’s dictionary.
ENGLISH THROUGH DRAMA

I want to say thank you for the opportunity to introduce to you about our section, though
a little too late. We were often asked the reason for being a Drama Section in the E.S.S. Very few
people know the drama itself or merit of drama. I feel sorry for this. It is really a nice opportunity,
P'm glad. Oh, ladies and gentlemen! Please understand the drama.

. What is the best English Drama?

I always ask myself, I will always think about it, because I love drama and I love my section. I want
to teach drama to younger students even when I graduate from this University. I hope my followers
will perfrom better English Drama and will make the best English Drama someday. I have watched
many English Drama that were performed by Japanese Students. Everytime I thought English was
very important. Of course, performance is important, too. But, bad pronunciation or bad intonation
and so on spoil English Drama. English Drama which has both good English and performance is the
best; it’s my idea.
EQUIPMENT

Needless to say, English Drama cannot consist of only performers. Drama cannot be played
without equipment. Unfortunately, there are only 5-members in the Drama Section this year. So,
we must practice how to act and learn the equipment’s job at the same time. Now, I’d like to tell
you about the job.

1. The lighting effects.

2. The sound effects.

3. The setting, the properties.

4. The costume.

5. The make-up.
All these effects lead to success in Drama.
PATTERN PRACTICE

In every activity, we are practicing how to act so called “pattern practice”. Beginning this
Ty ) p g Y p gt g

15



year, we began to use a text book (English through Drama) edited by Yoko Narahashi, who is as
famous as D.J. or a composer of “GODIEGO”. There are so many interesting ways to practice in
this text. I'd like to pick up one of these things. »

Improvisations

To practice a skit, a situation is set up which usually contains a conflict. You speak and act
out that scene with your friends without thinking of what you or they are going to say beforehand.

(For 3 people or more)

Tt is in a restaurant. (What kind of restaurant? ) A boy and girl are out on a date. (Is it their
first date or are they going steady? ) They have just finished their dinner. The boy finds his wallet
missing. What happens then?

Creative games
As you walk, imagine you are wearing:

a. a comfortable pair of shoes.

b. wet shoes.

¢. shoes which a too tight.

d. sheos which have a small stone in them.
There are a lot of “pattern practice”, but I cannot show you all of them. I want to introduce others
in the next opportunity.

Finally ladies and gentlemen, I'm very happy if you understand drama. But I'm sure that the
best way to understand drama is to watch our English Drama Performance. We will be THE STARS
in the school festival and in the E.S.S.

Thank you

Leader, Izumi Katamoto

THE K.E.L.U.
In 17th K.E.L.U. festival

The goal of Kansai English Language Union (K.E.L.U.) is to learn English through Drama.
Again this year, in 1979, K.E.L.U. festival was held. We, the students of Kansai area, Kansai Univ.,
Kwansei Gakuin Univ., Osaka College of Commerce and so on have joined in this festival. We per-
formed the Greek tragedy “OEDIPUS THE KING ” written by Sohocless.

I had a very good experience as part of the cast in it. I had gone to Kansai Univ. in order to
exercise for three months, from March to May. The beginning of practice was running, and finished
at 8:00 pm. That is very hard and severe to me. Sometimes I got on the train with a dirty training
clothes and shoes. Those days, I was very busy. Surely Drama was my life, then. But it was very full
of my life.

By the way, this time Kyoto Theatrical League (K.T.L.) and All Tokyo Students English
Theatrical League (M.P.) presented us their performance. K.T.L. played “PINOCHIO” and M.P.
did “THE MAGIC MONKEY ” It means a sort of fight. We didn’t want to be a defeated team, we
made a great effort to long for better Drama day by day. Therefore we were deeply involved in
English Drama Competition.

16



The curtain rose at last. We performed it and the curtain fell. I could hear the clapping of
hands and the excitement of the audience. Many of the K.E.L.U. members and I were not moved
to tears. I felt only loneliness. Now I think that is one of the true dramas. I want to consider this
point more and more, “What is a true Drama? ”

Through this Drama, I could get a lot of benefits, e.g. friendship, co-operation, personal
development, and so on. I'm very glad to be able to experience this Festival. Ideally Drama is
communication and conversation, not a mere recitation of lines. It requires relaxation, attentive-
ness, imagination and total involvment. I want to value these merits of Drama.

Member, Yasuko Kitaura

HISTORY SECTION

WHAT IS A UNIVERSITY ?
Hello, my dear frinds. I am a leader of the History section. This year we have studied the
university problem, chasing the ideal figure of the university. The annual title is ‘What is a univer-

sity ? > and the way of studying is as shown under;

lststep ........ the analysis of the historical trace
2ndstep ....... the evaluation of the present condition
Srdstep ....... the solution of the problems

Here I would like to show you some opinions about the university problems, which have

been written down by the members.

Recently, people say the number of students who go to a university only to get diplomas has
increased. I think the students should lead a life worth living. For example, to enter the club or to
take part in the universities’ events are two of the ways, so they can contact with their university’s
individual character. I think when they choose the university, they had better have their own pur-
pose for it. To contact with the university’s individual character is good for their purpose. Let’s
join.

Miss Chigusa Azuma

In my university life, I have an only hope of finding my possibility. I regard university life as
a period to create ourselves to think of everything. What is the difference between workers and
students ? First, we have a lot of time, but unfortunately some people can not spend their time
well, because of ignorance of the reality of society. Of course, I am one of them. If anything, I am
a man who is apt to compare myself with others. It is a very bad thing. So I am eager to find my

possibility and create myself. I want to love others and cry and talk with others. I can not explain
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my feeling well. In other words, I may be satisfied with anyting. I regard my university life as a
period to experience love, play, pain etc., and create myself. I did not say sober things, if anything,
I also want to do bad things, because I have a lot of time. For me, English is only a means. Let’s

spend our time well.

Mr. Kiyotaka Maeda

Recently, the movement of improving the university education has increased. I would like to
say what is my ideal figure of university education here. My opinion is based on an idea that a uni-
versity should be like libralies or sento which give us a chance to do something. In other words,
the university should be abolished as an institution. We need to give neither entrance exams nor
diploma. Those who want to learn something can listen to the lecture which they want to, when-
ever they like to. Students have to pay some money for the lecture that they were given.

I think that biggest problem of present university education is the fact that students who
do not have any purpose for their university lives are on the increase. These students go to univer-
sity because everyone goes. The number of such students is too large for universities to give success-
ful education to them.

In my ideal figure, this problem will be solved. As they would not give a diploma those who
can not find reasonable opinion about studying in universities would disappear. The content of
university education would be also improved. In this system, students can listen to the lectures
that they want. Therefore, the terrible classes will disappear automatically. University can not help

but improve the content of education.

Miss Ikuko Uemura

I think that students should have their own purposes in the university life. In fact, a lot of
students enter the universities in order to get the school career or good jobs. What is worse, they
are eager to only take credits and spend their university life without purposes. This tendency is a
problem.

And I think that the university education should be reconsidered. A lot of universities have
financial difficulties, so they lack equipment. Many students must attend a lecture in a small room.
And some professors read only notebooks or books. There is no communication between professors
and students. This problem should be solved.

So, it is important for students to have their own purposes and try to get something useful
from professors or other students through the university life.

Miss Emi Muronosono
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Human beings are unequal with their abilities. Each person has all opportunities to be edu-
cated according to his ability. So, those who have special ability should enter a university, because
the university is the place where students study special field and develop practical ability, besides
students learn morals and intelligence.

As for morals and intelligence, students can learn these with general education. However,
even in university of foreign studies, students learn mathematics or physics in general education.
Students have already learned them by high school education, so they do not have to learn more
than that in such a university. I think it is loss of time.

Today, it seems that the number of people who have unique personalities decreases. I dislike
those who are adapted to everything. Students should improve their personalities and abilities. At
any rate, it is best for us to be able to study comfortably with enthusiasm. k

Miss Hatsue Hayashi

Finally, I would like to introduce the members of the History section as follows;

Miss Chigusa Azuma Miss Emi Muronosono Miss Hatsue Hayashi
Mr. Ichiro Hirase Miss Ikuko Uemura Mr. Kiyotaka Maeda
Mr. Keita Tsutsui Miss Nami Nakagawa Mr. Naotaka Kakigi
Mr. Yoshinobu Hesaka Miss Makiko Nagata

Thank you so much.

Leader; Mr. Hiromu Kurita
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PRACTICAL ENGLISH SECTION

It is my great pleasure to have this opportunity to introduce to you the activities of the
Practical English Section.

At first, what do you think the Practical English is ? What is Practical English ? This is the
biggest problem for the members of our section. There are eight sections in the E.S.S., and each
section has its own subject except our section. For example, the members of the Discussion Section
study English through discussion and the members of the Drama Section study English through
drama. But as for the Practical English Section, we must study English itself. Four or five years ago,
our section placed emphasis on research on ‘The Japanese Mind’ and ‘The Negro Problem’. But the
upperclassmen wanted to study basic English and more daily conversation. Last year, we studied
“Telephone Conversation’. We studied kinds of overseas call, typical telephone conversations and
how to make overseas call.

When I became a leader of this section this year, I had trouble making up my mind about
what would be the best way to improve our English ability. We thought that discussion would be
one way to improve our English ability and debate and speech would be good, too.

But this year, we decided to study basic English mainly by using a textbook by the name of
‘Modern English’. This was because we wanted to speak correct English and wanted to master daily
conversation. In this textbook, there are two types of teaching materials. One is the dialogue. There
are four dialogues in this textbook, and each dialogue has its own situation. We can learn daily
conversations and colloquial expressions in this dialogue. First we listen to a dialogue from a cas-
sette, then we give our attention to the pronunciation of each word, intonation, and things like that.
After listening, we practice the dialogue aloud. Last of all, we memorize it and perform the situa-
tion in front of the others. And we give some advice and make comments about each other’s pro-
nunciation or intonation. After one dialogue, there are many kinds of exercises which are concerned
with the dialogue. They include substitution, quick response, transformation among others. This is
the second type of teaching materials. We also practice these materials using cassette tapes. At first,
we look them over in order to confirm the pronunciation and meaning of each word. Next we listen
to the tapes. At this time we don’t use the itextbook unless it is absolutely necessary. It is very
difficult to follow the speed of the tape at first. If we make a mistake, we repeat that point again
and again. In order to answer the questions quickly and correctly, it is necessary to have listening
ability and the ability to speak. Through this ‘Modern English’, we are able to learn pronunciation,
intonation, and also we are able to improve our hearing ability, speaking ability, and we learn a lot
of colloquial expressions. For example, in the case of ‘a lot of’, ‘many” and ‘much’. Please compare
these two sentences.

I have a lot of money.

I have much money.
Which sentence do you think is better as a colloguial expression? ‘T have a lot of money.’ is better.
In colloquial expression, when the sentence is affirmative, we should use ‘a lot of” instead of ‘much’

or ‘many’. But in the negative sentence, we should use ‘much’ or ‘many’ instead of ‘a lot of’.



Besides our practice of using ‘Modern English’, we have had discussion several times. We learn
English by using Modern English’. Then we want to have an opportunity to talk about something
in"English. It is so nice that we can exchange our opinions. As one example, we took up one book
for discussion. It was Kofuku No Genkai’ written by Tatsuzo Ishikawa. In this book, there is
something about a woman’s way of living. We discussed that point and lastly we discussed ‘What is
happiness for women? °. We are very interested in this book. We considered love, marriage and work
through this discussion.

This year, in the summer training camp, we used ‘Min-Men Cards’ during free Q & A. Do you
know what ‘Min-Men Cards’ are? The upperclassmen made these cards to memorize a lot of expres-
sions. So the sophomores in our seciton used these cards last year. When we use the Min-Men Cards,
we found that the ‘man-to-man’ system is the most suitable. On one side of the card, one sentence
is written in English, and on the other side of it, the same sentence is written in Japanese. Two
persons sit face to face. One person has the cards and speaks the words written in English. Then
the other person repeats the words looking at the Japanese. The first person changes the cards one
after the other. In this way, we are able to memorize a lot of expressions in a very short time. This
year we made new cards. I think that these ‘Min-Men Cards’ are very useful. So I hope these cards
will be used in our section hereafter and our freshmen make it better than it is now.

Finally, I do hope that our section will advance a great deal in the future and will be an en-
joyable section activity in our club.

Thank you.
Kumiko Kusuno
Leader of Practical English Section
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LITERATURE SECTION

It is a great experience for me to publish our research work in pamphlet form in 1979. Before
1 express what we have researched to you, I must begin to write why we chose INTERCULTURAL
COMMUNICATION as the title for this year. You may understand our motives and intention in
deciding this year’s title by these questions — What is English ? and what is English for ? I mean
we feel dull when we speak, hear, write and read English, just in solving an equation, though we
specialize English at all. That is because we are taken up with the idea that we can master English
if we replace Japanese into English grammatically and phonetically. Is the language we study in this
way an international language and worthy of means of communication ? Until we realize the
differences between Japanese and American in the culture or the way of thinking, we cannot
communicate with foreigners really because each language has its historical background so to speak
culture. So in order to master English and to find the bridge in promoting- intercultural communi-
cation, we dive into the difference of nationality or culture between Japanese and chiefly American.

Well then I want to show you the fruits of our work. We divided our research into four heads.

1) WHAT IS COMMUNICATION ?

- In this point, we try to find the definition of communication itself. Because the term of
communication is the key to study the title of our research. Without grasping the real meaning of it,
our research will result in a futile attempt just as the proverb goes “Put the cart before the horse.”
Then what does it mean to communicate ? The dictionary says that it means to give or exchange
news, ideas, opinions, etc., by speech or writing in order to understand each other. By this defini-
tion, we must know that communication is an active behaviour like a catch. But according to the
speech by certain foreigner, Japanese style of communication is negative because in similitude,

~ Japanese only receive a ball but not return it back to thrower. This fact shows the meaning of com-

munication is different between Japanese and American.

2) COMMUNICATING ACROSS CULTURE FOR WHAT ?

In this head, we try to find the purpose and significance of intercultural communication
among nations. Of course the purposé of it is to realize mutural understanding, Then what is it ?
It is the circumstances or the condition which breaks the ice lying among nations. Now so many
people are suffering from discrimination and still we have a prejudice against others, though all the
nation on the earth need interdependence economically or politically. So none of us cannot survive
in the future without correlation. But in fact, communication gap or what is worse perception gap
exists in the world evidently. Under such a condition, mutural understanding will be nominal or
even hopeless to establish. The cause of these gaps is the lack of knowledge of foregn countires
and the fact that we try to understand others under poor or fragmentary knowledge which is full
of prejudice. One more thing which is decisive barrier is the difference of the way of thinking or
living. This leads the tragedy, in short, one tries to have communication with foreigners in a same

way just as one does so in his country, though this way of communication is only available in his



country. So one had better to give the frist place to know the difference written above for better

understanding.

3) HOW DO JAPANISM AND AMERICANISM INFLUENCE INTERCULTURAL COM-
MUNICATION ?

I want to refer to the definition of communication for Japanese and American in this head.
As for Japanese one, we should say that it is negative, because without giving or exchanging ideas
so on directly by speech, we can understand each other in most cases. Then why can we do so tele-
pathically ? That is because we consist of one race and historical or geographical speaking, we
were isolated from other cultures and nations that were quite different from Japanese ones. People’s
way of thinking or living came to be much alike and we could read our thoughts by AMAE or
HARAGEL |

As for American, their way of communication is active in compared with that of Japanese.
Because they have logical way of thinking in communication. It began with to distinguish the
difference between oneself and others, they try to understand and prove the differences in order to
maintain their' stand ‘point, otherwise, they would lose their freedom or land, which made Ameri-
can way of communication active. In short, the common idea of communication for Japanese is;
one can understand each other without exchanging ideas so much, thanks to AMAE or HARAGEL
But for American, direct exchange of ideas is essential to their communication. This gap of recogni-

tion of communication becomes obstacle in mutural understanding for both nations.

4) HOW TO IMPROVE INTERCULTURAL COMMUNICATION ?

It seems to be very difficult to generalize about the ideal way of communication but at least
we should know our own culture and other’s. And we should know the fact that how we must
cooperate and live together personally and nationally with foréigners, who have different cultures.
But I never mean that we should change ourselves into foreigner in all points for example, the way
of living. We must maintain our identity. Bearing these points in mind, we should misunderstand
each other more, because the more we misunderstand each other, the more communication gap
or perception gap will get worse but through this painful and serious gap, the simple questions like
“Why do misunderstanding and miscommunication occur ? ” or “In what point are we different in
communication ? ” will come to real to use personally. This makes us be conscious of need and
purpose of communication now in the world. Of course, we know concrete means for improvement
of communication like : to increase the number of exchange student more, or to introduce things
Japanese to foreign countires more by publishing some books or establishing some facilities for
cultural intercouse, or English education should be changed. But these plans are beyond our ability

I am afraid.

Thank you.
Yasuishi Yuga

Leader of the Literature Section.
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DISCUSSION SECTION OF JUNIOR COLLEGE

This year, we members of the Discussion Section of Junior College have studied “Suicide and
Euthanasia” for a year. They have been an important theme which we were interested in.

About 2,000 people die in Japan everyday. Around 90% of these deaths are attributed to
natural causes. Of the rest, roughly 140 or 7% are accidents, while 55 or 2.7% are suicides and 5
or 2.5% are murder. Suicide rates have been increasing with modernization, industrialization and
urbanization. Recently it has been among youth in Japan which has become one of big social
problem. Because of modern science, the subject of “Euthanasia” has attracted considerable atten-
tion. According to a survey, 52% of the doctors were asked by their patients to let them die peace-
fully. And actually in 15 out of 60 cases their desire was respected. This problem has been discussed
since ancient times. We were condisering, what is death for us ? We want to reach a clear under-
standing of suicide and euthanasia.

The aim of the Discussion Section of Junior College is to improve English ability through
Discussion. For one purpose of discussion is to enable other persons to compare their thoughts
with others. They hope you will prove enthusiastic about the same things they are, they found
minor differences of opinion intriguing. Discussion is one of communication — the warmth of
sharing similar beliefs and the stimulation of discovering differences. Almost any topic is suitable
for discussion. We can discuss any topic. And your reaction to the idea may be more important
to the discussion than the topic itself.

We have Joint Discussion with other universities. Through many discussions we acquired
skills, how to develop topics and much knowledge through researching various subjects. And we
exchange the knowledge with other universities.

Joint Discussion of this year as follows;

Joint Discussion in 1979

April Title ~ “Entrance examination of university” with Kwanseigakuin University
May Title  “Oil Crisis” with Kansai University

June Title  “Oil Crisis” with Doshisha University

July Title  “What do you think of Euthanasia? * with Mukogawa women’s University
October Title  “Suicide” with Kaisei College .

I think, we will talk best on a subject we know well or in which we are deeply interested. When we
are talking we are an authority. We ought to know more about our subject than any other members.
I hope all members of Discussion Section of Junior College will be a good discussant and the best
speaker in the E.S.S.

Keiko Shigemura

Leader of Discussion Section of J.C.
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DISCUSSION SECTION of UNIVERSITY

I would like to express to you my hearty thanks for giving me this opportunity to explain
the activities and events of the Discussion Section this year.

Five years have passed since our section was established. We often arrange Joint Meetings with
other universities. This year we have scheduled these Joint Meetings as follows:

On April 9, with Kwansei Gakuin University, we will discuss “The Problems of University
Entrance Examination.”

On April 29, with Kyoto Prefectural University and Osaka University of Education, we will
discuss “Sino-Vietnam Conflict in Southeast Asia.”

On May 20, with Kansai University, we will discuss “Japan’s Oil Policy.”

On June 10, with Doshisha University, we will also discuss “Japan’s Qil Policy.”

.On June 24, with Ritsumeikan University and Kwansei Gakuin University, we will discuss
“English Education in Japan.”

And on October 28, with Kobe City University of Foreign Studies, we will discuss “Adult-
hood.”

What do you think of these titles? With the exception of the last one, these are current
topics; they were current those months, and will continue to be topics of great concern for some
time. You probably think that this is a waste of time because we, as students, cannot solve these
problems for our society. However, we don’t think so, because we will surely have some chance
to meet these problems again and to discuss them in the future. We think discussion is necessary
to effect changes in society. Principle No.5 in the E.S.S. states that: “We aim at bringing about
international good will and world peace.” Discussion is necessary in fulfilling this principle. The
last topic, “Adulthood,” is a so-called mental problem and is, therefore, difficult for us to discuss
with others, because it requires deep exploration of both our feelings and our minds. Even though
this will be our most difficult topic, we will try to express ourselves in English as much as possible.

Since establishing our section, we have learned a logical way of thinking or speaking like
debate. It has been, I think, a very suitable way of improving our discussion techniques. To improve
our understanding, we must exchange our opinions about right and wrong, good and evil, merits
and dexﬁerits, etc. of various topics. During this year, there will be many opportunities to have
Discussions with others in the E.S.S. When there comes a chance to speak English, we will naturally
and willingly take it because we love English individually and we want to communicate with others
both in order to know others’ thoughts or ideas and to develop ourselves and our English ability.
For this reason, we will try to hold many Joint Discussions. When we Discussion Section members
think about what we should do from now on in the E.S.S., we think that there is no better process
or training than to have a good Discussion.

In order to understand a problem deeply, we often use reference books to get our funda-
mental ideas. Following that, although we are going to engage in discussion as usual, we still have a
problem, with argumentation, that is, thought with reasoning or thought with evidence possessing

probative and nonprobative force. We have difficulty making others understand fully in English.



And we sometimes use evidence with nonprobative force in our minds and in our speech. As long
as we are in the Discussion Section, we should be the best discussants in the E.S.S. For that purpose,
we try to include DEBATE in our activities. In a democacy, debate usually occurs after discussion
has failed to secure agreement among the participants. And debate is a game of logic and an exciting
sport. We study debate logic or argumentation in our section. After acquiring skills which we can
use in our own discussions, we are going to arrange discussions with other universities.

Now, we remind ourselves again of the spirit of our Discussion Section. Five years ago it was
said, “Let us make no excuse. Let’s do our best.”” And the ideal attitude was, “Don’t ask what the
Discussion Section can do for you, but ask what you can do for the Discussion Section.” I can say
that neither have changed at all sicne then. And the more we engage in Joint Discussion, the better
we develop our English ability and the more passionately we participate in it. We are always seeking
ways to have better discussions, for we want to show you that Discussion can contribute to the
peace of the whole world around us.

Lastly I wish to express my heartfelt gratitude to the members of my section and to my
fellow members of the E.S.S. My section members have assisted me so well and have made discus-

sion better this year. They are as follows:

JUNIORS. Haruko Keri, Hiroyuki Tanaka, Hiroyo Nonoyama, Kyoko Kitano,
Seiichi Kitaoka, Yoshiki Shibuya, and I, Naokazu Iwasaki.
SOPHOMORES: Akemi Takenaka, Hiroko Ishitobi, Junichi Yamashita, Kayoko Itoh,
Keiji Tamaki, Kyoko Ochi, Shigeya Matsui, Shoko Iwata, and Takenori
: Nakama. .
FRESHMEN: Koji Hosokawa, Makoto Yamaguchi, Mariko Itoh, Hiroyuki Nuizato,
Masanori Kimura, Rieko Miyamoto, Shigeyuki Tsuchiya, Tomoko

. Morinaka, and Yasuhiro Nakamura.

We are very sure that we can develop ourselves with the combination of the English language,
Discussion Section, the E.S.S., and Kansai University of Foregin Studies!
Thank you.
Leader of Discussion Section of Univ.

Naokazu Iwasaki.
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Interpreter Guide Section

This year we have organized our activities under the title “Intercultural Communication”.
Since most of the foreign visitors to Japan don’t understand, the Japanese language, they have few
opportunities to talk directly with the Japanese people. Therefore, their impressions of Japan are
usually influenced greatly by the personality and culture level of the tour guide. This is why guides
have to be pleasant and respectable. Of course, we guides should be good at English, but even more
importantly, we should be sensitive to what we call culture. We help foreign visitors understand
Japan, and whether they understand Japan correctly on not depends on us. However, misunderstand-
ings sometimes arise because of the different ways of life, and when they do, we cannot be good
guides. We must therefore pay attention to the differences. Therefore we selected the title “Inter-
cultural Communication”.

Let me tell you about our activities. As one way of improving our English ability, we have
“listening  activities” using some tapes. After we listen to the tapes, we repeat them.

We have also studied about intercultural communication, including the contrasts between
American and Japanese ways of thought, language, and manners; the origins of these differences;
the status quo in intercultural communication; and how to improve our intercultural communica-
tion.

The world seems to be getting smaller.- And Japan is expecting to get more and more protec-
tion from America. But at present, relations with America are not entirely favorable. For example,
there is the problem of trade imbalances and unstable exchange rates. Under these circumstances,
the difficulties of communication are magnified. The different ways of thinking, speaking, behav-
ing, etc, all add to the difficulty.

Japan is a small, mountainous, island country, while America is a large, open country. The
Japanese speak one langugage, Japanese, and it’s therefore easy to understand one another. It’s
possible to engage in a “conversation without words” in such a country, and in their unique menta-
lity we can find such mental states as AMAE, or mass psychology. America is new country, with
a history of about two hundred years; people have a frontier spirit, and there are many races. So,
it’s natural that it’s more diffcult to know one another. Americans need many words to appeal
to others, because each person is an individual. In speaking as in writing, there are many different
language origins, and these differences will disturb communication. But we should study the gaps
of culture, too. v

On July 8, the E.S.S. of Osaka Women’s College, the Literature section and the Interpreter
Guide section of the E.S.S. of Kansai Gaidai had a Joint Discussion, the title of which was “Inter-
cultural Communication between Japanese and Americans”. We really did our best, and had a
very exciting time. o

This section belongs to the Japan Student Guide Federation, whose purpose is to help mem-
bers develop the skills necessary to be good guides in Japan, and each club exchanges information
about each guide activity. Another aim is to contribute to international friendship and world peace.

On June 24, the Federation’s General Meeting was held at Kyoto University of Foreign
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Studies. First, we were given a lecture by the professional guide, Toshiko Sawa, about guiding, and
after that we were given the opportunity to discuss guiding with members of other clubs. We ex-
changed views of guiding, and we received many meaningful ideas through this exchange.

On December 2, the Guide Contest sponsered by the J.S.G.F. will take place.

We aim at being a better Interpreter Guide through our activities. Our goal is to be an “infor-
mative”, “enjoyable” and “comfortable” gui(ie. Although we are students now and our knowledge
is less than the professional, we must still act like responsible guides. We should give our listeners
accurate information, and avoid saying “I’m sorry” or “I don’t know”. We would like to give a
good impression of Japan. But, if we give only the facts of what we explain, surely foreign visitors
will feel as if they are hearing a lecture; here the art of explaining things interestingly will be needed.
Unique episodes and anecdotes will make the tour enjoyable, as will a complete understanding of
the topics of our society at large. Foreigners seem to take an interest in those things which we
Japanese take for granted. A foreigner’s point of view is different from ours. We are learning to
keep this fact in mind. '

We “go places”, and “have a good time”. And as places for tours we chose the Kiyomizu
Temple and the Heian Shrine in Kyoto. Almost all foreign tourists visit these. Let me tell you
something about them.

First, about the Kiyomizu Temple. This temple, which is very famous for its unique style of
architecture, “the stage of Kiyomizu”, was founded in 805 and is dedicated to the Eleven-headed
Kannon. You will perhaps be surprised with its long history. The present buildings were recon-
structed mostly in 1633 by order of the third Tokugawa shogun Iemitsu. The main hall stands on
a cliff, and has a wide wooden veranda in the front. From this stage a fine view of Kyoto and its
neighboring districts can be seen. We sometimes use the phrase “Jump down from the stage of
Kiyomizu”, when we make up our mind to do a great thing.

This temple provides many unique topics. This temple’s admission is 40 yen, the cheapest in
Kyoto.

Next, I'll tell you about the Heian Shrine. The history of this shrine is rather short. It was
built in 1895, the year which also marked the 1,100th year since the Heian Capital came into
existence. Celebrating this commemorative year, the citizens of Kyoto decided to praise the virtues
of Emperor Kanmu and deify him as the ancestral god of Kyoto. To this end, they revived the
style of Chodo-in, the main edifice of the ancient Heian Capital, solemnizing the dedication of
the shriné on March 15, the same year. The structures are painted in bright crimson.

The shrine has a very beautiful Japanese garden on its grounds, and a major attraction is the
garden’s drooping cherry trees and iris flowers.

Now let me say a word about three nationwide festivals which we will explain more fully
during the university festival.

There are three seasonal festivals, Tango-No-Sekku or Boys’ Day Festival, Hina Matsuri or
Girls’ Day Festival and Tanabata Matsuri or Star Festival.

Since 1945, May 5 has been celebrated as Children’s day, and it is a national holiday. On that

day and for several weeks following, fantastic fish flags float in the air like kites throughout towns,
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cities, and villages.

The second festival, Hina Matsuri, is observed on the third day of March each year, and
symbolizes respect and closeness among family members.

Tanabata Matsuri, the third festival, held on the seventh night of the seventh month of the
lunar calendar until the Gregorian calendar transposed it to the precise date of July 7.

All Japanese are familiar with these three festivals, even though they may not fully understand
the meanings of their many symbols.

‘We feel we can more objectively consider Japan and the Japanese by using the term “Inter-
cultural Communication”. Because of its importance, we chose this title for our study.

Hiroko Urato

" Leader of Interpreter Guide Section

L Politics & Economics Section

WE WENT INTO DEPTH

The last two years we were making efforts to seek all about the Multinational Corporations
and the International Monetary System. But it is difficult for us to reach our target (a future course
or proper way for the Multinationals and the best order for the International Monetary System).
And last year, “The Age of Uncertainty”, we heard this word frequently. Then what does it indicate
to us politically and economically?

Since President Nixon’s new economic policy of August 1971, aggravated by the oil problem
since October 1973, the international currency and trade system has been in chaos and uncertainty.
There were fears of another 1930’s style depression. In addition, world food shortages and strident
claims by developing countries for perpetual sovereignty over resources have added to existing
difficulties.

Thus now it is hardly possible to solve the political and economic problems theoretically in
this new world situation. Since it is difficult to solve our problem within this category, our mem-
bers found all of the political and economic problem should be resolved from a multirateral ap-
proach. In order to achieve our goal we Politics and Economics Members went into depth.

The difficulty of solving the international problems politically and e;:onomically within a

certain category is seen as follows:



1977 1978 - 1979
Multinational International Monetary —-I Military Affairs—l
Corporations System

IM.F.

| Nixon Shock |———{ Vietnum War |

Nixon admini-

strative power

lMaijJ Military Floating Rate [——{ Pentag@
Industrial Al System
Complex i
— JI 0Oil Crisis Ll Military Strategy
I OPEC to Middle East

In order to achieve our target Politics and Economics activities went into depth, also!

1978 Nov. 23 Debate Contest with Kansai University (Miss Kawashima, Mr. Ohtsu and Sono got
. first prize)

Dec. 10 Joint Discussion with Kyoto University; Japanese employment system
1979 May 20  Joint Discussion with Kansai University TESA; Oil problem

Jun. 10  Joint Discussion with Doshisha University; Oil problem

Jul. 1 Joint Discussion with Ryukoku University; Oil problem including military affairs
(original section joint for sophmore & junior)
SEIKEI Summer Training Camp in Hotani

Joint Discussion with Kohnan University; suicide problem

Jul. 24

Jul 13
(original section joint for freshmen)

Jul.19  Debate Contest: 6th Negoro Prize (Mr. Sono and Nawa team got first prize)

MILITARY STRATEGY ..... WHEN IT COMES, WHERE IT GOES

This year we chose the Military Affairs as our year title. For the better understanding it is
necessary for us to make use of what we learned through last two years. Why? | because we seek
not only a military problem itself but a political and a economic strategy of the world around this
problem. So it is surely difficult to reach the best conclusion without knowledge of last two years.

This is the reason why we chose this problem as our year title; the military balance between
the U.S. and the U.S.S.R. began to break down. It is called “The Detente Crisis”. In addition, one
of the longest diplomatic memory and the most frustrating; the U.S.-Soviet arms talks, SALT I and
Il are the current topics of this year. To our surprise at the beginning of this year, another great
power, China supported the U.S.. Probably this incident will be still deep in your memory. Thus
the world military balance reached a turning point and faced a dangerous situation. These show us
the beginning of “The Age of Uncertainty” in the world military situation.

From now for your better understanding let me back upon a military history before World
War II. Almost fifity years ago General Wavell, when contemplating from the Middle East the
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stakes involved in an earlier world crisis, summed up the strategic balance in a statement remarkable
alike forits brevity and its prescience. Oil, shipping, air power and sea one, said General Wavell,
were keys to the war against Germany and Italy. They were dependent on each other. Air and sea
power required oil. Oil had to be moved about in ships. Ships themselves required the protection of
naval and air power. He went on to argue that since the BritishYEmpire had access to most of the
world’s oil, as it had to most of world’s shipping, and potentially with air power — ‘We are bound
to win’.

To what extent did this sort of reasoning still apply half a century later? It was true that oil
was still both cause and means of conflict; it was true that sea power was still largely dependent on
oil and on the shipping indispensable to its transportation; it was true that air power and oil were
still inextricably bound together — for use, for protection, and for movement. What was no longer
true was that ‘we’ — the Western Allies — still had a monopoly of all of them.

The equation was now a very different one. The Soviet Union had some 8,000 registered
merchant ships with a gross tonnage of 20 million; on the other hand the U.S. less than 5,000 ships
although a tonnage also of close on 20 million. As for the number of oil tankers the Soviet Union
reached 500, the U.S. 300. As if this were not enough, the Soviet Union Navy became the largest
in the world. Thus world military balance (especially between the U.S. and the Soviet Union) began
to break down.

In World War II the struggle for Africa and the Middle East had been a sideshow. But now the
world situation has changed. The loss of all Middle Eastern oil, the oil lifeline of Western Europe,
the loss of all Africa’s raw material, the loss of the sea routes — and 70% of NATO’s strategic
materials were carried through the Cape route — the loss of a gigantic jumping-off point for naval
and air operations elsewhere, the cutting of the world in half, would be a very serious matter.

Thus the world military balance has just plunged into confusion and in order to reach the last

stage of this big title we Politics and Economics members never give up our good job.

Leader of Politics and Economics Section

Yuichiro Sono
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The E.S.S for us

The third autumn has come since I entered this university. And now we have the University
Festival. This is the last event in which the juniors can participate as active members and, so to
speak, is an opportunity for showing the results of our activities for three years.

I took part in many events as a member of the E.S.S. such as Recitation Contests, Training
Camps, Joint Discussions, and various lectures ... I feel Ilearned many things through these events.
It may be the charm of English, a knowledge of literature, politics and economics, or maybe the
many friends who helped me know what friendship is.

On the other hand, I have a doubt in my mind, that is, whether I could give something to the
E.S.S. I wonder whether I was always receiving without giving anything. In other words, whether
I was able to contribute the club or not.

“Sankaisei (Juniors) are in leading positions in the E.S.S.” We took part in club activities
under this slogan this year. To me, it seems to mean that— “Juniors have to play an active part
not only as members but also as Senpai (Seniors) who have leadership in the club the same as
members of the committee.”

Did I get a position worthy of a “Sankaisei”? It seems to be the same as the question —
Did I give anything to the E.S.S.? Unfortunately, I haven’t found a suitable answer yet, but I
think I will be able to do so during the University Festival. Because :chis is, as stated above, one of
places in which we can, or rather we have to show the results of our study.

I want to feel a sense of satisfaction from having taken advantage of the many things available
for me, and at the same time, I want to feel I have given something valuable to the E.S.S. I suppose
I can only do so when I have attained a “Position” and can make use of it. Only then will I be
able to confirm the reason for my existence in the club ? Of course, it depends on the success
of my work during the Festival.

There are all sorts of positions in our society and people tend to envy those who have higher
ones. However, observing closely, we will find there are other sorts of positions which go unnoticed.
They are, so to speak, positions determined by our situation and we get them even if we don’t want
them. ‘

Being young, being a student, being a junior, being a member of the E.S.S., I think all of these
situations give us positions which burden us with heavy responsibility and if we fill our roles perfect-
ly we will 'have great satisfaction. Therefore, making use of my experienceé in the E.S.S., I feel that
I can fill my position called “Youth”.

Shoji Kai (Junior)

It was a Welcome Party when I entered the E.S.S. T was very interested in English. Also, I
made up my mind to continue in this club. Because there are many interesting seniors in this club. -
Also, the president said to us, freshmen, “The motto of the E.S.S. is all work and no play makes
Jack a dull boy.” At that time, I thought I could spend ideal university life, because in the E.S.S.
we have to distinguish between study and play by ourselves.



Also, I felt courtesy toward others was very strict and that E.S.S. activities were very hard.
To my pleasure, I could get a lot of friends, seniors, and juniors in this club. Not only relation of
friends, but also the life in the E.S.S. will be useful in the future, because the E.S.S. is ruled by
settled order and courtesy.

In this way, the impression of the E.S.S. has not changed from the beginning. I want to say
again, “It is the life of distinction between study and play.” I’d like to carry out this motto for
good.

Keiji Tamaki
Sophomore

In the six months that have passed since I entered the E.S.S. I have become able to speak
English better than when I entered this university. I participated in two joint discussions and
I observed three joint discussions.

All joint discussions were very valuable for me to understand some point through English. I
could little by little learn how to construct the sentences in English and how to speak English
through these joint discussions. Therefore, I'm very happy now.

In addition, I have been worried about how to communicate with foreigners who speak English.
“How to communicate? ” I realized this problem when I was given a lecture from Mr. Toyama.
He taught us some very important things. First of all, he said the Japanese are inclined to mention
the conclusion at the end of their speech but foreigners who speak English, especially Americans,
are inclined to mention the conclusion at the beginning. That is to say, foreigners are inclined to
mention the conclusion before the body of the argument. It is very hard for the Japanese to under-
stand this logical structure, because it is completely different from the Japanese way of thinking.
Therefore, Japanese who learn English have to study this difference. In my case, I cannot under-
stand this structure yet.

Furthermore, after experiencing the E.S.S. Summer Training Camp, I realized that to speak
English logically is very difficult. My seniors in the E.S.S. often give me advice about logic. They say,
“Logic” is the most important thing when we communicate with foreigners. “What is logic ?
“Logic is to speak constructively,” they said. But I could not understand their point at all.

Fortunately during this camp,. I could study a little logic through some debates, and then
I realized that debate is the best way to study logic. Because if we don’t know anything about logic,
we can never debate. '

Lastly, I could pick out another important point during this camp. It was a clear pronuncia-
tion. When I talked with a foreigner, he could not understand what I wanted to say. The sentence
grammar was correct, but any pronunciation; of one word is the sentence was obscure. So due to
one word, we couldn’t communicate.

I want to improve my English ability. In order to do so, I have to study logic and clear
pronunciation and correct my problems in English in the E.S.S.

A Thank you.
Masahiro Nishioka

Freshman



CONTESTS

It is my great honor to have an opportunity of listing up the winners of the speech and the
debate contests which held in this past year. I would like to congratulate all the winners and surely

hope their everlasting efforts.

FREERXFXEEE
—1978 —
December17 ............ THE 6TH 5GAIDAI ORATORICAL CONTEST
*Team winner K.UFSESS.
*1st. prize M. Hiroyuki Sugimoto (Politics & Economics Section)
“Humor and the Japanese”
— 1979 —
Aprill ... ... L. DEBATE CONTEST IN THE SPRING TRAINING CAMP
Proposition — Resolved; that Present Matriculation System Should Be Abolished Now in
Japan.
*Winner teams
1st. game, Miss Hiroko Hasegawa (Literature Section ) and
Miss Kayoko Ito (Discussion Section of University)
2nd. game, Miss Kei Kawashima (Politics and Economics Section) and
Miss Akemi Takenaka (Discussion Section of University)
Aprill ... ... ... ..., SPEECH CONTEST IN THE SPRING TRAINING CAMP
*1st. prize Miss Izumi Katamoto (Drama Section)
“On the Sixth of August”
*2nd. prize Mr. Hiromu Kurita (History Section)
“The E.S.S., What Is It for Me?
*3rd. prize Miss Kumiko Kusuno (Practical English Section)
“Are the Japanese People Kind or Not? ”
Junel6 ....... ... ... THE 33RD ANNUAL NATIONAL ENTERCOLLEGIATE

ENGLISH ORATORICAL CONTEST FOR THE MDN AND NHK
TROPHIES (KANSAI ELIMINATION)

Mr. Ichiro Hirase (History Section) participated.

“Japan: A Bridge to the Future”

Julyl9 .. ... il SPEECH CONTEST IN THE SUMMER TRAINING CAMP
*]st. prize Mr. Hiromu Kurita (History Section)
 “What Speech-communication Means to Me”
#2nd. prize Miss Hiroko Urato (Interpreter Guide Section)
“Self-assertion”
*3rd. prize Miss Tomoko Morinaka (Discussion Section of University)
“A License for Motherhood”
July19 ... oL THE 6TH DEBATE CONTEST FOR THE NEGRO PRIZE
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Proposition — Resolved; that the Building of Atomic Power Plants in Japan Should Be
Prohibited.
*Winner tean Mr. Yuichiro Sono (Politics & Economics Section)
and Mr. Shunichi Nawa (Politics & Economics Section)

This year we planned to send the members to the contests which held outside this school.
Attending the bigger contest is quite uneasy thing to do, however; we study hard and by making
efforts or by getting stimulus, we can learn a lot. That’s what we intended to do. Some have taken
part in the big contests, and many are going to participate in the contests held in other schools
and associations in this autumn.

We are sure that itll be a step to the progress and the improvement of the E.S.S. We will try
it hard in the hope that it’ll be the contribution to the K.U.F.S.

Chief of Conversation Charge
Kyoko Ochi
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C S The Bth Debde
am p For The Negaro

We had two camps, the spring
camp at Hinomisaki in Wakayama
Prefecture and the summer camp
at Karuizawa in Nagano Prefec-
ture. In the summer camp, many
freshmen participated in the de-
bate contest or the speech con-
test. In this summer camp, the
Negoro Prize which was named
for the first president of the
ES.S., Mr. Negoro, came back.
We had brushed up our English
in the spring camp before the
freshmen entered the ESS. In
the summer camp, we made much
of the communication with fresh-
men.

Debate Practice | The Long Cheri-
Dramatic scenes | shed 6th Debate
like this were | Contest for The
seen here and | Negoro Prize.

there.

The most excit- | Drama Perform-
ing time — Tak- | ance ready for
ing a meal the  University
Festival

OUR ME
OF THIS

WELCOME PARTY
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Lecture Meeting
by Mr. Shigehiko
Toyama

At the beginning of June 1979, we invited Mr.
Shigehiko Toyama who is a professor of Ochano-
mizu Univ. to have a lecture meeting with him. The
title of his lecture was “Kotoba to Hasso™. In this
lecture, he stated the differences between Japanese
language and English and that of the Japanese
way of thinking and the English speaking people’s
way of thinking with examples. Almost all the
E.S.S. members were impressed by him and said
that his lecture was a good chance to recognize
the differences between Japanese and English
speaking people; moreover, to bridge -the gap is
what we have to learn.

MORIES
YEAR

KELU FESTIVAL

Yasuko Kitaura as an actress and
Hiroko Koyoshi as a staff participated
this big festival.
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RECITATION CONTEST for FRESH-
MAN

This was the first difficulty for fresh-
man to tide over.
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FROM THE EDITOR'S ROOM

Allow us through this page to express our great pleasure to have succeeded in publishing this
meaningful pamphlet.

We are sure that every content — the history of the E.S.S. or voices from members and intro-
duction of our activities — impresses you much and we hope you will give us a stimulus in return.
That is to the letter ‘See me, show you.’

Finally we would like to thank President Tanimoto, Vice President, and the Professors of
Kansai University of Foreign Studies and all members of the E.S.S.

The Editorial Staff: Haruko Keri
Shoji Kai

Harumi Yokotani

Nami Nakagawa
Tkuko Uemura
Hiroko Ishitobi
Yasuko Nakai
Kazunobu Noguchi
Tadashi Uchino

FEEr 9 —15
TEL (0720)57-7091
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